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Arad, augusztus hő 2.

(T.) Egyelőre a jezsuiták magyar fő- 
pártfogója S i m o r prímás és a Rómában 
oly férfiasán kijelentett meggyőződéséhez 
hűtlen lett kalocsai érseken kívül, tizenhá
rom magyar főpap jelentette ki alázatos 
hódolatat a magát csalhatlan uj istenségnek 
kihirdetett római pápa botrányos tanának. 
Nevezetesen Papp Szilágyi nagyváradi g. 
katholikus, Roskoványi Ágost nyitrai, a 
pánszláv Moyzes beszterczebányai, Biró 
László szatmári, Szenczy szombathelyi, 
Girk pécsi, Ranolder János veszprémi, Ol
teana lugosi, Ozegovics zengg-modrusi, 
Szaniszló Ferencz nagyváradi r. k., Perger 
kassai, Zalka győri, Kovács kőszegi püs
pök és Bartakovics Béla egri érsek. E dí
szes sort kiegészíti Jekelfalussy székesfe
hérvári püspök, ki legalább nem ámította a 
világot ellenzékeskedö álarczczal, mint fen
tebbiek, hanem első percztöl férfiasán a csal- 
hatlansági dogma hívőjének vallotta magát.

Ami a csalhatlansági dogmát illeti, 
nem akarunk szót vesztegetni, elégszer 
világosan és határozottan kifejeztük a határ
talan megvetést s erkölcsi megbotránkozást, 
melyet az egész világ becsületes katho- 
likusai éreznek azok ellen, kik nem átalják 
ily tannal az emberi józan észt meggya- 
1 á z n i. Csak szóról szóra idézzük itt egy 
magyar katholikus napilap a „Szabad 
Egyházinak fennebbi püspökök eljárására 
vonatkozó következő szavait:

„A magyar püspöki kar nagy része el
fogadta az infalli bilitást. Ma-holnap a pub
licație sem marad el s az összes hívek val
lásos meggyözödésök bensöségével hinni és 
vallani tartoznak, hogy a római pápa, az 
egyetemes zsinatok által kiátkozott, eretnek
nek kijelentett pápa is, mindezek daczára a 
hit és moral terén sohasem tévedett, soha sem 
csalatkozott és ezután sem csalatkozhatik. 
Hátat fordítva az összes egyházi történe
lemnek; gúnyt űzve a legpositivabb, a leg- 
kérlelhetlenebb tényekből; hatszász év ha
gyományával ellenkezőleg magyarázva az 
írást; alapjában felforgatva minden criticát, 
hermeneutícát, s nevetségessé téve mind
azt, amit zsinati szabadságnak neveznek, 
higyjük és valljuk a dogmát, melyet a leg
kitűnőbb theologusok és püspökök még csak 
másfél év előtt is iszonyú tévedésnek decla- 
ráltak; mely a hivő intelligentiának roppant 
majoritásával ellenkezik; melyet meghazud
tol a mult; nevetségessé tesz a jelen,stalán 
borzasztóvá a jövő. Ha nem is lesz iaquisi- 
tió; ha meg is leszünk kímélve a kin- és 
vérpad gyötrelmeitől; ha el is marad, Isten
nek hála, a harmincz éves háború: meglesz 
a hivő lelkek nyugalmának feldulatása ; 
meglesz a katholicismus jövőjének tönkre 
tétele; meglesz a nagy centralisatió szétfosz- 
lása. Kicsiny volt a mag, melyet egy német 
szerzetes háromszáz év előtt elvetett, s mely 
csakhamar óriásivá nőtt; úgy kicsiny még 
a jelen egyházi mozgalom is; de lehetetlen 
intensiv erejét, a factorok rendkívüli fontos
ságát s a müveit világ támogatását nem lát
nunk.“

így szól egy a catholica egyház érde
keit buzgón védő lap, s szavai a föpásztorok 
eljárását őszintén szégyenlő magyar alsó 
papság szivében ezerszeres viszhangra talál. 
De mit szóljunk P a u 1 e r, Magyarország cul- 
tus-miniszterének ez ügybeui magatartásá
ról? Az egész ország értelmisége pártkü- 
lönbség nélkül kínos érzéssel szemléli azon 
férfiú gyáva türelmét, melyet a közvélemény 
és sajtó számtalan felszólalásai daczára az 
ultrainontanismus jő egyházi lovagjaival 
szemben tanúsít. Ö, ki mint kormányferfi 
első sorban hivatva van az ország törvé
nyeinek minden irányban szigorú őre lenni, 
ö kenetesen összekulcsolt kezekkel szemléli, 
mint készül egy büntetlensége tudatában el
hízott főpapi ciique a fanatismus oly moz
galmát meginditui különben is pártok és

factióktól dúlt hazánkban, mely jelleme s 
kiterjedésénél fogva sokkal veszélyesebb a 
polgári nyugalomra nézve, mint bármely po 
litikai vagy agrariai lázadás!

Pauler ur már akkor bebizonyította, 
hogy képtelen s méltatlan az elfoglalt dí
szes polezon bőid. br. Eötvös utóda lenni, 
midőn szó és megtorlás nélkül a székesfe
hérvári püspök oly szemtelenül kihívó ki
fejezéseit zsebre dugta, milyeneket egy ma
gánember sem bírna nyugodtan eltűrni. Re
méltük, hogy a miniszter ur nem fogja fe
ledni, hogy a Magyarország cultusminisz- 
terén elkövetett sértés, egyszersmind sértés 
azon állam iránt, mely őt méltósága s tör
vényeinek szigorú tiszteletben tartatásával 
megbízta.

E remény legkevésbé sem valósult s 
az eredmény az lett: hogy a püspökök, ta
pasztalván a csalhatatlansági dogmának 
Jekelfalussy által történt kihirdetése bün
tetlenségét, vérszemet kaptak s most leg
több közölük nyíltan, fölemelt fővel tapodja 
lábbal az ország százados szentesített tör
vényeit.

Már is szégyenpirral olvassuk a bécsi és 
németországi sajtó nyilatkozatait a magyar 
kormány ez ügybeni magatartásáról. Tér
hiány miatt itt csak a „Wanderer“ arra vo
natkozó czikkének utolsó sorait idézzük: 
„A legnyomoruságosabb szerepet ezen 
egész ügyben azonban a különben nagy
szájú, de minden barátcsuha előtt térdre bo* 
ruló magyar kormány játsza. Nem átalja 
egyik felhivatalos lapjában kikürtöltetni, 
hogy annak idején egy a minisztertanács- 
ban fogalmazott iratot menesztett a Rómá
ban tartózkodott püspökökhez, hogy a sú
lyos következményekre figyelmeztesse őket 
ha a csalhatlansági dogmát elismerni meré
szelnék! Imént meg az álezázott ultramoa- 
tán Pauler a parlamentben egy beszédet 
tart, melyben kijelenti, hogy tekintettel a 
dogmának a székesfehérvári püspök által 
történt kihirdetésére, intézkedéseket teend az 
állam tekintélye s felségjogainak megóvására 
Hetek s hónapok múlnak el, s az állam fel
ségjogainak megóvása helyett nem hallani 
egyébről, mint újabb arczulütésekről, me
lyekkel a magyar főpapság az emberi józan
ész s az ország törvényeit illeti.“

Részünkről meg vagyunk győződve, hogy 
a közvélemény jogosult kivánatai iránt oly 
finom érzékkel biró államférfi, mint ami
lyennek Andrássy Gyula grófot ismer
jük, nem fogja már soká tűrni, hogy az ö s 
felvilágosodott minisztertársai reputatióját 
egyik collega: Pauler ur az egész világ sza
badelvű értelmisége előtt compromittálja, 
hanem mielőbb inkább Pauler urat fogia 
feláldozni, semhogy hazánk jó neve és nyu
galma veszendőbe menjenek.

Dini Ferencz, Aradváros főispánja.
(M.) Most, midőn a városi főispánok egyré- 

sze ki van már nevezve, s Aradváros polgársága 
is biztosan tudja, ki fog ügyeinek élén állni, érde
keinek őre lenni : czél- és alkalomszerűnek tartjuk 
azon férfit, kit városunk főispánja gyanánt kell 
üdvözölnünk, közelebbről megismertetni, legalább 
is azok számára, akik őt személyesen vagy híré
ről sem ismerik.

D á n i Ferencz nem bir országszerte hangzatos 
névvel, mert az ő működési köre nem olyan volt, 
hogy az egész ország szeme észre vehette volna ; 
hanem azért az igaz, tevékeny és fáradhatatlan 
hazafiak sorában jelentékeny helyet foglal. Ha
zánk újabb életének minden mozzanatában egész 
odaadással résztvett, és tényezőként szerepelt.

A szabadságharoz alatt mint vérbiró működ
vén, a beállt katastropha után csak rejtekhelyen 
való tartózkodás által tudta a halált kikerülni. S 
mégis, midőn évek múltán Pestre mert menni, 
egy incarnatus bach-huszár árulása következtében

elfogatott s halálra Ítéltetett. Ez Ítéletnek nehéz 
rabságra történt megmásitását csakis egy, már 
bujdosásában is jóakaratu s némi befolyással biró 
ismerőse sok utánjárással bírta kieszközölni.

A fogságból kiszabadulván, mint akkor min
den kiátkozott hazafi, gazdászattal foglalkozott, 
mig nem a rövid 1861-iki országgyűlés, melyen 
a határozati párt soraiban találjuk, uj tevékeny
ségre hívta. Deák Ferencz húsvéti programmjá- 
nak megjelenése után Dáni a deákpárthoz csatla
kozott s mint deákpárti képviselte Szeged alsó- 
város-rókusi kerületét az 1865-iki országgyűlésen 
is 'mint 1861-ben). Az utolsó választásoknál is
mét fellépett kerületében, de inkább azért, hogy 
pártját árván ne hagyja, mintsem az újra válasz
tatásnak reményében, miután azon kerület Kos
suthnak Deákhoz intézett levelére, de még inkább 
az Asztalos-féle agitátió után a szélsőbal elveihez 
csatlakozott.

Azóta roppant tevékenységet fejtett ki Sze
gedváros belérdekei ügyében, olyannyira, hogy 
mindenkinek elismerését és méltánylását kinyerte. 
Szeretik őt minden irányban s még politikai elle
neinek is nagyrabecsülését ki tudta magának vivni.

Jeles tulajdonságaiért mindennemű egyletek 
és társulatok élére állították. Előbbiek közül fel
említjük a szegedi „szabadelvű kört“, utóbbiak 
közül pedig az ottani „forgalmi bankot“, mint első 
helyen állókat.

Magánéletében rendkívül barátságos és elő
zékeny, úgy, hogy mint már felemlítettük, nincs 
aki nem volna indítva őt szeretni, a nyilvánosság 
előtt pedig hozzáférhetlen becsületes és szilárd jel
lemű. Működését jellemezve, azt mondhatjuk, hogy 
sohasem kihívó, sohasem visszataszító, de minde
nütt egyengető, békitő s a kedélyeket nyugtató mo
dorú. S ebben nagyban elősegiti őt szónoki tehet
sége, lankadatlan buzgósága és fáradhatlan munkás
sága.

Dáni Ferencz, Arad-, Kecskemét- és Szeged
városok főispánja, igazi magy ar ember és igazi 
democrata, ki azzá, amivé lett, csakis önmagá
tól lett. Hogy az uj, fényes polezra felhatott, tisz
tán lángoló hazafiui, polgári és emberi erényei mel
lett egyedül buzgó szorgalmának és azon jellem
vonásának köszönheti, hogy amit magára vállal, te
hát, amire hivatva érzi magát, azt becsülettel ke
resztül is viszi.

Dáni Ferenczet eddig még mindenki becsülte 
s igy nem kétkedünk, hogy uj hatáskörében is ki- 
nyerendi a közszeretetei és nagyrabecsülést.

Dáni Ferencz még mindig sikerrel működött: 
adja az ég, hogy uj működését is áldás kövesse !

Az aradi „Fraternität“ cziinü szabad 
kőműves-páholy

a városi közgyűlés tegnapi ülésére a következő in
dítványt terjesztő be:

Tekintetes közgyűlés!
A közművelődés, s ezzel a közerkölcsök fo

kozatos előrehaladásával mindinkább szükségessé 
válik oly társadalmi törvények alkotására töre
kedni, melyek a személy- és életbiztonság meg
óvását a lehetőségig előmozdítják.

Végzetünk anélkül is annyiszor veti oda ra
gályoknak, véletlen baleseteknek, háborúnak, s 
egyéb csapásoknak az ember életét, hogy azt em
berbaráti szempontból fájlalni igen, de meggátolni 
nem áll hatalmunkban.

. De szégyenére válik oly annyira műveltnek s 
humanistikusnak hirdetett századunknak, hogy a 
közönségnek szórakoztatása czéljából még oly mu
tatványok is szerepelnek, melyek — mint p. o. a 
vadállatokkali küzdés, magas kötélén vagy emel- 
vényeui gyakorlatok — a fogalmunk szerint is 
barbárnak Ítélt korszakban, a lelki műveltség tel
jes hiányának idején némileg érthetők s menthe
tők voltak, de a mai korszellem követelményeivel 
merőben ellenkeznek, s melyek eltűrése által a 
megakadályozásukra hivatok közegek esetleges 
szerencsétlenségek beálltával, bűnrészesekké vál
nának.

Méltán tiltakozhatunk tehát a közönség szó
rakoztatására szánt minden hasonnemü életveszé
lyes mutatvány ellen, annál inkább, mert a tapasz
talás igazolja, hogy az ezzel foglalkozó emberek, 
kevés kivétellel életükkel, vagy testi épségükkel 
lakóinak, és mert ezen foglalkozás, mely érdemet- 
lenül bitorolja a művészet szép nevét, az ember 
fejlődését sem szellemileg, sem erkölcsileg elő nem 
mozdítja, sőt ellenkezőleg, az ember természetét

elvaditja és utánzásra ingerli, s ekként a társada
lom egyik nagy czéijával: az ember nemesbítésé
vel ellenkezik.

Ezen tekinteteknél fogva azon foglalkozást, 
midőn az ember saját életét, vagy testi épségét ren
desen egy harmadiknak pénzbeli hasznáért paran
csoló szükség nélkül, csupán a közönség mulattatá- 
sa végett koczkáztatja — úgy azon mulatságot, 
mely embertársunk élete veszélyeztetésével járó 
ily féle mutatványok szemléletében kerestetik, vad
ságnak, emberietlenségnek tartjuk, s mint veszé
lyes szokást nemcsak kárhoztatjuk, hanem annak 
meggátlására is minden hatalmunkban álló s meg
engedett módon törekedni szándékunk.

Híven kitűzött czélunkhoz, mely szerint az 
emberi nem elvadulását gátolni, és nemesbítését 
előmozdítani törekszünk — azon indítvánnyal já
rulunk a tekintetes városi közgyűléshez: miként 
méltóztassék elhatározni, hogy hatósága területén 
az életkoczkáztató mutatványokat épen nem. vagy 
csak a szükséges orvos-rendőri, s az illető közegek 
személyes felelőssége mellett alkalmazandó elővi- 
gyázati intézkedések mellett engedné meg.

Mely határozat áldásteljes következményeit 
akként fokozhatná a tekintetes közgyűlés, hogy 
azt hozzájárulás és elfogadás végett az összes hazai 
törvényhatóságokkal közölni méltóztatnék.

Azaradi „Fraternitás“ szabadkőműves-páholy 
nevében és megbizásából.

Aradon, 1871. augusztus 1-én.
Bettelheim Vilmos, 

elnök.
, Lukácsy Miklós, 

alelnök.

„Az alkotmányhii párt és a Hohenwart- 
miniszterium“

czim alatt tegnapelőtt Bécsben egy röpirat je
lent meg, melyet hir szerint Hohenwart minisz
terelnök egyik legbensőbb barátja irt, s mely 
egészen Hohenwart nézetét tartalmazza.

A röpiratból világosan látszik, hogy mily nagy 
súlyt fektet a kormány, a német párttal való jó 
egyetértésre. A röpirat tartalma röviden a követ
kező :

A röpirat mindenekelőtt elismeri, hogy az al- 
kotmányhü pártban sok az intelligentia és nem ke
vés azon egyének száma, kikre minden habozás 
nélkül el lehet mondani, hogy jó osztrák érzelmü- 
ek. Ennélfogva minden kormány mélyen sajnál
hatja, hogy nemcsak nem támogattatik ilyen párt 
által, hanem mint ellenségét, épen szemközt talál
ja Hohenwart, kinek programmja a slovenek és a 
kis bukovinai tartománygyülés iránt is előzékeny; 
nem lehet, hogy a német szabadelvűek nagy párt
jával ellenségeskedésben akarjon élni. A mellett a 
jelenlegi kabinettel nincs ellenkezésben az osztrák 
politikának amaz elve, melyhez a német párt is 
hozzájárult, hogy a külünböző néptörzsek egy kö
zös uralkodó alatt az átalános jóllét érdekében 
egyesitessenek.

Bármily osztrák kormány „mindenkor csak 
egy és ugyanazon osztrák politikát követheti“ és 
„minden körülmények közt csak ugyanazon osztrák 
állameszmét akarhatja megvalósitani.“ Azon szem
rehányások tehát, melyekkel az alkotmánypárt a 
Hohenwart-miniszterium irányában él, alaptalanok, 
s az ellentét a párt és a minisztérium közt kieti- 
gesztelhetlen lehet. Innen és onnan a legtisztább 
osztrák érzület“ uralkodik. Honnan tehát a harcz 
a két tényező között „amidőn mindegyiket egy és 
ugyanazon hazafias érzelem lelkesíti ?“

Az eltérés legfőbb oka az a'kotmánypárt és a 
minisztérium között azon autonómia kimérésében 
rejlik, a mely az egyes királyságoknak és tarto
mányoknak adandó avagy adható. Az alkotmány- 
pártnak tökéletesen igaza van, ha az államerők 
összetartását követeli; gyakorlatban egész máskép 
áll a dolog: itt úgy kell az államokat venni, a mint 
épen vannak. Azt mondják az alkotmánypártról, 
hogy ez franczia értelemben centrálisaim akar; 
úgy állítják oda Ausztriát, mint centrálisakat, 
mint Észak-Amerikánál és Svájcznál sokkal cent- 
ralisáltabbat s e ferde adat alapján erősitik, hogy 
Hohenwart szintén centrálisaiéi akar, de csak a 
mennyire lehetséges. Másképen az alkotmánypárt 
sem akarja ezt.

Második ok az eltérésre, hogy Hohenwartot 
az alkotmány ellenségének tartják. Ez azonban 
ismét téves felfogás; ő legbuzgóbb előmozdítója az 
alkotmánynak, mely most a nem németek ellen
állása által szétzüllik ; Hohenwart azonban ismét 
helyre akarja azt állítani és megszilárditani, a mi
dőn a szlávokat magának megnyeri. Tehát e kér
désben is egy szív és egy lélek a minisztérium az 
alkotmánypárttal.

A villongás alapja továbbá az lehet, hogy az 
alkotmánypárt, „mely annyi honfiságot és érteimet 
foglal kebelében,“ tárczák után törekszik; most 
még azonban e párt, mint a miniszterelnök bebi
zonyítani iparkodik, képtelen a kormányra s nincs 
meg „erkölcsi ereje, melynél fogva magát az állam 
érdekeivel azonosíthatná.“ Nem pártember, de 
államférfin kormányozhatja Ausztriát.



Szemére vetették továbbá a minisztériumnak, 
hogy a föderalismus életbeléptetését czélozza. E 
vád megczáfolására a galicziai előterjesztésre tör
ténik hivatkozás, mely Rechbauer inditvány mö
gött maradt.

Végül tiltakozik a kormány az ellen, hogy a 
német nemzetiséget legkevésbé is megbántani 
akarná. „Szüuetlen odaadás az állam czéljai iránt 
és fáradhatlan müvelődisi tevékenység a német 
elemnek oly állást vívtak ki, mely elválhatlan az 
összeség közös javává vált. Mit a németek tettek 
és teremtettek, azt Ausztriáért tették és teremtet
ték és az öröksége az állam minden népeinek. 
Nem volna tehát osztrák érdek a németek ezen ál
lását megrendíteni akarni. A németek állása Ausz
triában egy szikla, melyet megingatni nem lehet. 
Az független azon formuláktól, melyet a pártpoli
tika szappan buborékokként hoz felszínre. Nincs 
utalva az alkotmányczikkelyek kegyére, és nem 
fél azok ellenszenvétől sem.“

Arad, augusztus hő 2.
— Münchenben a Róma-ellenes valásmozga- 

lom mindinkább határozott ala bán lép fel és nyer 
intensivitásában is. A theologusok közül mindig 
többen mennek át Döllinger pártjához. Jelenleg 
Z i r n g i b 1 egyetemi magántanárnak kivonato
san közölt egy irata kelt feltűnést.

Ez iratban, miután a jelenleg egymással szem
ben álló két párt vázlatosan megismertetett, azon 
kérdés vettetik fel „Hol az igazság“ — 
mire szóról-szóra ez a felelet:

„A hierarchia soha sem nevezi meg magát a 
saját nevén, mindig együvé és egyértelművé teszi 
magát a vallással. Helyes-e ez ? Mi a vallás és 
miben áll ? Erre lehetne hosszan, de lehet röviden 
és így felelni: „A vallás az isteni megváltó életé
nek utánzásában áll.“ A vallás az embernél lelki
tapasztalatokon nyugszik, nem külső, hanem a 
belső élet tevékenysége nem szertartásokban stb. 
áll ... .

A világ tudja, hogy mily botrányok fordultak 
elő a legutolsó zsinaton. IX. Pius erővel csalhatat
lanná akart lenni, mi .ek ép a legtudósabb, legte
kintélyesebb és egyszersmind legjámborabb püspö
kök álltak ellen. Az utolsó nap >n, a végzetes dog
ma kihirdetése előtt, minek nem i ég múlt egy éve, 
a mainczi és müncheni érsekek a pápához mentek 
— és az első közülök térdre hullva érte őt, állna 
el szándékától. Hiába ! — A püspökök egy része 
elutazott, csakhogy ne kelljen látnia, miként 
tesznek egy embert istenné; a münche
ni érsek miután visszaérkezett, nem is tudván, 
hogy az uj dogma mit mindent foglal magában, 
D ö 11 i n g r által kellett azt magának megma- 
gyaráztatnia.

Az utolsó évezred történelme nem egyéb, 
mint a hierarchiának szakadatlan harcza a világi 
hatalom ellen, de nem azon czélból, hogy az em
berek javíttassanak, erkölcsösebbek és nemeseb
bekké tétessenek, — nem, erre soha sem töreke
dett a hierarchia, e harcz a birtok, uralom, a világ 
azon kincsei és gazdagságaiért folyt, melyeket a 
sátán a megkisértés hegyén mutatott Krisztusnak, 
— és e czélnak megfeleltek a harczban hasz
nált eszközök is: Gyűlölet és üldözés, háború és 
nyomor, valótlanság, erőszak, és csalás.“

Ily merész hangon ily nyíltsággal még alig 
ha leplezé le egy kath. theologus a hierarchia bű
neit. Egyébiránt, hogy ily hangon lehet és kell 
felszólalni, azt a római curia múlt évben elköve
tett végzetes túlkapásának tulajdoníthatja egye
dül: az előleges figyelmeztetések nem téríthetik 
el oly őrült szándékától, s most midőn a vallás
mozgalom hullámai már-már feje felett kezdnek

összecsapni, — elmélkedhetik az emberi véges 
ész gyengeségéről, mely nem csak az örök, az át- 
érthetlen, de a mindennapi, kézzel fogható igazsá
gokat illetőleg is annyira csalódhatott.

A pórnépnek szintén kezd kinyílni a szeme. 
Döllinger, midőn nem rég Tutzingban volt 
látogatás végett, a lakosság által ovatióban része- 
síttetett.

— A franczia nemzetgyűlés 
által a hadsereg újjászervezése 
ügyében kiküldött bizottság negyvenöt tagja leg
közelebb egy hat pontból álló munkálatot készített, 
mely a védtör vény általános alapelveit foglalja ma
gában. A munkálat következőleg hangzik r

1. czikk. Minden franczia személyesen kato
naköteles. *

2. ez. A franczia hadseregben sem pénz- sem 
toborzási jutalmak nem léteznek.

3. ez. Húsztól egész negyven éves koráig min
den franczia, ki nem minden katonai szolgálatra 
képtelennek lett kinyilatkoztatva, a törvény mér
ve szerint a rendes ^hadseregbe vagy tarlékokba 
sorozható.

4. ez. A helyettesítés eltöröltetik. A szolgálat 
alól való felmentések a törvény által megszabott 
határok közt, de nem mint a szólgálattóli végleges 
felszabadítás engedélyezhetők.

5. ez. A zászló alatt álló katonák semmi esetre 
sem vehetnek részt bármi nemű szavazásban.

6. ez. A rendes hadseregen s a tartalékon 
kívül más szervezett rendes sereg nem létezhetik.

Ezen czikkek közül csak az ötödik adott na
gyobb vitára alkalmat, de nem a benne foglalt elv, 
melyet mindenki elfogadott, hanem csak azon kér
dés miatt, vájjon az activ hadseregnek a választá
sokból való kizárása itt, vagy a választási törvény
ben mondassék-e ki. A bizottság végül elfogadta 
az illető pontot.

— A „Gazz. d’It.“ a Vatikán falain belül tör
ténő dolgokról érdekes közleményeket hoz. — A 
pápa szerfelett boszankodik azon főpapokra, kik a 
corson és az utczákon szabadon sétálgatnak és ez 
által az idegenek előtt azt hitetik el, miszerint az 
egyház nincs is annyira üldözve, s a pápa sem te
kinthető fogolynak — mint ezt a Vatikánból sze
retnék a világnak hirdetni. Midőn IX. Pius érte
sült arról, hogy egy főpap sétaközben az utczán 
kigunyoltatott, azon reményét fejezé ki, hogy nem 
sokára a tettleges bántalmazások is következni fog
nak, hogy azon urak kedvüket veszítsék a köve
zetét taposni, míg ő maga elzárva van.

Ugyan e lap állítása szerint a pápa egy ízben 
kifakadt a jezsuiták ellen, mert ezek teszik őt fo
goly lyá.

„Ha másoknak lehet szabadon járkálniok, mi
ért üljek én zárt ajtók megett, miért kell oly élet
módot követnem mint melyre önök kárhoz
tatnak !“

Valóban szánalmas állapotban van e tévútra 
vezetett öreg ember, kit a jezsuiták Prometheus- 
ként a Vatikán szikláihoz lánczoltak, és egész 
szellemvilágát szétdulják alávaló hazugságaikkal.

Buurbaki napiparancsa.
Bourbaki következő napi parancsot adott ki 

a lyoni hadseregnek f. é. jul. 28-án :
Tisztek, altisztek és katonák! A franczia köz

társaság végrehajtó hatalmának feje engem a 6-ik 
hadtest és a 8 ik katonai osztály vezetésére kine
vezni méltóztatott.

A próba ideje, melyet Francziaországnak és 
a hadseregnek ki kell állania, a legszigorúbb kö
telmeket szabják élőnkbe.

Hogy" megmaradhassunk a nekünk osztály
részül jutott hivatás magaslatán, törekvéseinket meg 
kell kettőzhetnünk és nem szabad felednünk, hogy 
minden kötelmek hiábavalók lesznek, ha nem bír
ják alapul a katonai erényeket, melyekre most 
sokkal nagyobb szükség van, mint valaha.

Legyetek önmegtagadók, megfeledkezve sa
ját személyes érdekeitekről, hogy csupán az or
szág és a hadsereg jóllétéről gondoskodhassatok. 
Gondoljatok oly egyszerű és mégis magasztos hi
vatástokra, mely a rend fenntartása és a törvé
nyek tiszteletéből áll. Gondoljatok a hadi műve
letekre készűlődéstekről, a megpróbáltatások és 
fáradalmakról, melyek azokkal együtt jönnek. Le
gyetek munkások és fegyelem tisztelők; ne tévesz- 
széfek szem elől a formákat, melyek ezen erények
kel összefüggésben állanak. Mutassátok magatokat 
mindenütt és mindig móltóknak azon nemes hiva
tásra, melyet betöltenünk kell.

En arra fogok törekedni, hogy férfiasán ve
zesselek és minden körülmények között példá
val szolgálhassak nektek, kiki annál gondosabbna 
tartozik teljesitni kötelmét, minél magasabb ran
got visel a katonai hierarchiában.

Ha kötelmeinket híven teljesítjük, erősen 
meg vagyok győződve, hogy drága hazánk sebeit 
be fogjuk heggeszteni és gyógyítani. Be fog követ
kezni egy nap, melyen azért a legnagyobb kárpót
lást veendjük és m( ly után számos nemes szív só- 
hajtoz: meglátandjuk az egyesitett erős Franczia- 
országot, újból elfoglalván a rangot, mely őt a vi
lágon megilleti.

Táviratok?
M ad r i d, jul. 30. Az „Imperial“ jelenti, 

hogy a radikálisok küzdeni fognak a nemzetközi 
munkásegylet üzelmei ellen, de határozottan meg- 
czáfolja, hogy ezen egylet tagjai bármi törvényte
len módon üldöztettek volna. E lap hozzáteszi, 
hogy ily üldözés a praeventiv rendszerhez való 
visszatérés nélkül nem is lehetséges és teljesen el
lenkeznék az 1869-diki alkotmánynyal.

P ár is, jul. 31. Versaillesi hírek erősítik, 
hogy Favre lemondása elfogadtatott; még nem bi
zonyos ki lép helyébe. A Simon közoktatási mi
niszter visszalépéséről keringő hírek alaptalanok.

Berlin, jul. 31. A finnlandi püspök teg
nap a tempómban kihirdetteté dr. Wollmann fellett 
a nagy egyházi átkot. — A „Nord. Ztg.“ egy 
hosszabb czikkben határozottan visszautasítja a 
„Frankfurter Ztg.“-nak Manteuffel tábornok ellen 
intézett támadását.

P á r i s, aug. 1. A tegnapi „Moniteur“ ál
lítja, hogy az olasz kormány kötelező egyezmény
re lépett az iránt, miszerint tiszteletben tartja a 
Francziaország oltalma alatt álló római vallásos 
intézeteket, és tovább is megadja nekik azon 
szabadalmakat, melyeket századok óta élveztek.

Róma, jul. 31. Az „Opinione“ közzé teszi 
az okmányt, a pápai adósság elvállalásáról 36 mil
lió líra erejéig.

London, jul. 31. A maltai kormányzó 
kérvényt küldött át a pápának, melyben a pápát 
kérik, hogy Máltába jöjjön. A parlament szeptem
berig folytatja üléseit.

Legújabb.
London, aug. 1. a felsőház 172 szava

zattal 82 szavazat ellenében elfogadta Richmond 
indítványát, melyben roszalás mondatik ki a kor
mány eljárása felett.

Gladstone az alsóházban bejelenti, hogy ha a 
bizottság a választási bilit holnap el nem fogadná, 
a kormány kénytelen lesz a kamarát októberben 
ismét összehivni.

A Trafalgare square n tegnap tartott meetin 
gén tiltakoztak az Aurthur herczegnek adandó ci
villista ellen. — A felsőház második olvasásban 
elfogta a hadseregbillt.

P á r i s, aug. 1. A „Siécle“ jelentése szerint 
a hadseregszervezési törvény 6. §-sa kimondja, 
hogy a nemzetőrség feloszlattatik.

Versailles, jul. 31. A nemzetgyűlés 
ülése. A departament törvény harmadik olvasásá
nál újból vita támad a II. czikk felett, mely a me
gyékben bizottságot állít. Louis Blanc megtámadja 
a megyei tanácsok és megyei bizottságoknak adott 
uj jogokat, mert ezek csorbítják a franczia egysé
get. Még több szónok szól a tárgyhoz.

Tolain kimutatja, hogy e törvényt a szabad
elvű conservativ politika szelleme lengi át, me
lyet a nemzetgyűlés többsége követ. Azon pártnak, 
mely egyszerre akarja a rendet és szabadságot, 
szemrehányja, hogy nem sikerült sem a rendet, 
sem a szabadságot megállapítania. Tolain kivánja, 
hogy az ország szabadsága az egyéni szabadságon 
alapuljon.

Bethmont kifejti, miért terjesztett elő a de- 
partementi törvény a községi törvény előtt. A vita 
holnapra halasztatik.

Du Temple tábornok kivánja, hogy a végre
hajtó hatalom főnöke a követett belpolitika irá
nya felett interpelláltassék.

Thiers kijelenti, hogy most e kérdést nem fo
gadhatja el, de a szünetek előtt mind ínesetre tár
gyaltatni fog. Most felesleges annak tárgyalása és 
lehetetlen is volna, mert ő a nagy megerőtetés 
következtében nem érez ehez most elegendő erőt. A 
nemzetgyűlés kijelenti, hogy e kérdés a belügy
minisztérium költségvetésének tárgyalása alkal
mával fog elővétetni.

B é c s, aug. 1. Az 1860-diki sorsjegyek mai 
húzásánál a következő sorozatok huzattak ki:

185, 755, 407, 1147, 2088, 2568,3089, 3526, 
3555, 3787, 3977, 4229, 4661, 4762, 4793, 4892, 
5335, 5470, 5580, 5905, 6181, 6406, 7101, 7113, 
7395, 7405, 8048, 8160, 8232, 8491, 8795, 8939, 
9053, 9674, 9992, 10081, 10143, 10461, 10612 
10882, 11070, 11195, 11557, 12671, 12811,
13178, 13274, 13626, 13872, 14612, 15717,
16717, 16802, 16881, 17107, 17458, 17823,
18058, 18192, 18308, 18495, 18572, 18777,
19152, 19207, ' 19255, 19261, 19359, 19610,
19857.

Újdonságok.
— A városi közgyűlés tegnap a 

szőnyegre került rendkívüli tárgyakat intézvén el, 
a napirendre nem térhetett át; miért is a köz
gyűlés ma foly tattatni fo g és az első tárgy 
a kölcsön felvételének ügye leend, mire is 
felhívjuk a képviselők figyelmét.

* A szerb c o n g r e s s u s 42 szóval 
20 ellenében elhatározta, hogy a patriarcha- 
választáshoz hozzá fog. E határozat 
azért is figyelmet érdemel, mert az Miletics párt
jának bukását jelenti. Mileticsék ugyanis a leghe
vesebben ellenezték a patriarcha-választást, de le
szavaztattak, s most Subotits mérsékeltebb befo
lyása kerekedett fölül. A választás augusztus 8-án 
fog végbemenni.

* V a 1 1 á s-o k t a t á s. Simon Flórent 
pestvárosi képviselő a város kegyuraságától függő 
iskolákban jelenleg szokásban levő vallás-oktatásra 
nézve formulázott indítványt fog tenni, mely a 
legközelebbi közgyűlésen tárgyalás alá kerül Si
mon ezen indítványában a magyarországi püspö- 
ki k nagy részének a pápához intézett pótnyilatko
zata által Magyarországban körülbelül elfogadott 
csalatkozhatlansági dogmára utalva, kimutatja 
mennyire ellenkezik a dogma kihirdetése az or-

TÁKCZA.
Milyen demokraták vagyunk mi?

Fürdői predikáczió Jókai Mórtól.

(Folytatás és vége.)

í'' Már mint nemzet büszkék vagyunk. A minő 
melléknevet a tótnak, a németnek, az oláhnak 
adunk, az minden egyéb, csak nem hizelkedés. 
18 -8 márczius 15-én mondta Tisza Kálmánnak a 
házmestere azt a nevezetes észrevételt, hogy „heu- 
te hab’ ich zu erstenmal gehört Német oh ne hun- 
c z u t. “ Ez persze régen volt, s azóta a vélemé
nyek gyakran változtak; a nóta is azt mondja, 
hogy süvegelje meg a magyart mind a német, 
mind az oláh, mind a tót! Egy jó öreg táblabiró- 
nak volt az a szavajárása hajdan, hogy szolgáljon 
bennünket a német!“ Ugyanazt 49-ben a haditör
vényszék elitélte s aztán, mint maga mondá, hét 
esztendeig úgy szolgálta a német, hogy még az aj
taját is az csukta be utána, azóta nem kivánja töb
bé ezt a tisztességet.

Az “óhnép“ maga is nagy aristocrata, a hol 
magánál kissebbet talál. Az egész telkes gazda 
mesalliancénak tekinti, ha leánya fertálytelkeshez 
megy férjhez; a debreczeni cívis polgár nem ve- 
gj ül össze a kékbeli emberrel; világszerte tudva 
van, mily áthághatlan sorompó létezik a tanyás 
gazda és a gányó között, ily magas lény a pógár a 
pugris emberhez hasonlítva, mily megvetett em
bervakarcs a duhaj a redemtus szeme előtt.

A bot büntetés eltörlése feletti vitában egy 
hatalmas szövetségese jelentkezett a méltsás felső
háznak : ezek a csikós- és gulyásgazdák voltak; a 
kik lehetetlennek tárták megélhetni ebben az or
szágban, ha nekik bojtárjaikat nem szabad többé 
megcsapatni.

Még a koldusok közt is van aristocrația: „Mit? 
— szól sértetten a vak koldus feleségéhez, mi
kor megtudta, hogy leányát egy sánta koldus ké
ri nőül: hogy meri a szemét felemelni hozzá?“ 
Természetesen a vak koldus leányára csak vak 
koldusnak szabad a szemét vetni: ez a rangjához 
illő partié.

Sőt még a rabok között is van rang és elő
kelő világ: a szegedi vár foglyai között a maga
sabb bűnökkel vádlottak hidalgói büszkeséggel

tekintenek alá az apró cseprő orgazda népre, csir
kefogóra, kapezabetyárra, s sértett önérzet
tel tagadnak meg minden közösséget az ilyen al
sóbb rangú tolvajokkal, s valamennyi között R ó- 
zsa Sándor, mint tolvajok herczege 
hordja fenn fejét, s méltóságának öntudatát a tör
vényszékkel és vizsgáló birákkal is tudja éreztet
ni. Ezt nem lehet másként kivallatni, mint ha a 
bíró bort hozat, leül vele, koczint vele s aztán dis- 
kurálva kikérdezi.

Menjünk feljebb, természetesen annál jobban 
emelkedik a nemes öntudat. Minden osztálynak 
vannak brahminjai és páriái. Az uradalmi fiskális 
előtt a lófutó ügyvédnek tyuk-prócátor a neve ; a 
nagykereskedő előtt a Kurzwaarenhándler csak 
Pinkerljud; a pénz bárók, pénzkirályok előtt a 
coulissier neve „Lump“, mire ez azt feleli, hogy 
„Sie sind auch noch kein Papier,“ a hirdetett mü- 
tőorvos előtt a járási orvos csak chirurgus; mig 
legfenn az előkelő körökben a kék vérüek chinai 
falán belül elszámlálhatlan a rangfokozat, a régi 
nemestől az újdonsültig, a zászlós úrtól, az arany- 
gyapjú, arany-sarkantyú, arany-kulcs, a szent-Ist- 
ván, Lipót, s vaskorona stb. rendek lovagjaitól el
kezdve azokig az eltűrt lényekig, akiknek a mág- 
nfásból csak egy fertály jutott, s néhányról az 
a vélemény, hogy azt a fertályt is térden alul 
kapta ki.

Sehol pedig oly aristocratikus ragyogásban 
nem tündöklünk, mint a democratikus alapokon 
nyugvó országgyűlésen. Ott vannak először a ve
zérszónokok, akik midőn felállnak, a házban sen
kinek piszenni nem szabad, az elnök egyik kezével 
a harangot húzza, a másikkal a galvani csenge- 
tyűt hangoztatja a buffetben ácsorgók beidézésére. 
Közbekiáltások nem töretnek; személyes ügyek 
rögtön rendreutasittatnak. Beszédjük ciceróval 
nyomatik a lapban. Ezek az országgyűlés brah
minjai. Egy fokkal alább következő szónokok, a 
kiknek félóráig szabad beszélni, de a beszéd alatt 
a szomszédoknak szabad a buffetbe kiszökni. Be
szédjük úgy is megjelenik a lapban, de csak kis 
betűkkel, ott majd olvassuk. Ezek az országgyű
lés ksetriái. Azután következik az a szónok, a ki 
azon kezdi, „hogy rövid leszek“, s aztán akár sza
bad, akár nem, elmondja végig ; a ház lármáz, 
nem hallgat oda, végül a gyorsíróknak odaadja 
maga írásban, mit beszélt. De már ez csak kivo
natban közöltetik a referádák közt. Ezek az or
szággyűlés szutrái. Azután következnek a szóno-

kok, a kiknek megszólalása előtt minden hangvál
tozatokon keresztül hangzik az ominosus biztatás : 
„eláll!“ mig le nem ül; ezek az országygyülés 
páriái. Végre azok a derék nagyrabecsülendő 
egyéniségek, a kiknek nem hallani egyéb szavát, 
mint „igen“ és „nem“. Ezek az országgyűlés ma- 
melukjai. íme az egész indus hierarchia itt van.

!És milyen hiábavalóság mindez a hiú tetszel- 
gés, amivel magunkat megkülönböztetjük, — a 
katona előtt.

Tudjuk jól, hogy a katona előtt mindenki, 
a ki nem katona, az csak paraszt! Vagy ma
gasabb műnyelven! „sóéin verfluchter 
C i v i 1 i s t.“

Régi adoma, de épen ide illő, a hogy aztán a 
katonai rangfokozatot felállítja a huszár.

Legelső a világon az ur Isten. Azután jön a 
huszár. Azután jön a huszárnak a lova. Azután 
jön a semmi. Azután jön még egyszer semmi. — 
Azután jön a baka. — Képzelhetni, hogy hol jö
vünk már most mi többi parasztok ?

Annyit tudok, hogy azok a parasztok, kikhez 
én tartozom, az irók, azok legutoljára jön
nek. A poéta! a skribler! a firkász! 
Ugyan ki ne érezné magát ezzel szemközt her- 
czegnek!

Emlékezünk rá, hogy egyszer Dessewffy 
Aurél még Eötvösnek is azt vetette szemére, mint 
lesújtó invectivat, hogy hiszen regényíró! Mire 
aztán Eötvös azt válaszolta neki, hogy a regény
írás összefér annyira a politikával, mint a pálin
ka főzés; — a mivel Dessewffy épen akkor 
foglakozott.

De azért ne tessék azt hinni, hogy ez a leg
utolsó, legelnyomatottabb osztály szűkölködik 
aristocrația nélkül. Még China sincs jobban el
látva! A mandarin rangot foglalják el az akadé
mikusok, kik közül a finnisták előkelőbbek
nek tartják magukat, mint az orientalis
ták, s mind a ketten mélyen maguk alatt látják 
a belletristákat. S még jó ha látják. Leg
közelebb az akadémiai diszlakomán egy ren
des tag azt kérdezé a szomszédjától : vájjon ki 
légyen amaz ismeretlen fiatal ember, a 
ki most poharat emelt ? Amaz ismeretlen fiatal 
ember én voltam.

Azután következnek a levelező tagok; ezek
nek szabad beszélni, de szavazatuk nincs, s pezs
gőt sem kapnak az elnöki ebéden.

Azután emelkednek ki a Kisfalud y-

társaság tagjai, büszke önérzettel a kí
vül rekedt tollviselök felett.

Végreahirlapirók, a kiknek a féken 
tartására egy külön törvényt kellett alkotni az or
szággyűlésnek. — Permanens statáriumot, Ezen 
partizánok rangfokozata ismét eloszlik nagy lepe
dő lapok journalistáira. alább jönnek a heti lapok 
szerkesztői, azután a vidéki lapok; és végül a 
glaebae adstricti, a vidéki levelezők misera plebs 
contribuense.

És ezek mind rettenetes büszke emberek I 
Kik per „Mi“ beszélnek a közönséggel, mint ó 
felsége a király!

És mindannyi fölött áll, mint valamennyinek 
ura és réme: a kritikus; a ki elitéi, meg
kegyelmez és lenyakaz; egy személyben b i r ó, 
király és hóhér.

Ez a szellem aristocratiája !
S most következik az, a mi előtt minden de

mocratikus elv meghiúsul: a szépség arie- 
stocratiáj a.

Már Sándor czár azt mondta Magyarország
ról, mikor átutazott, hogy ez egy ország 
tele királynékkal!

Óh de igazat mondott! Jaj de értenek az ural 
kodáslioz !

És méltán. Ez az egyedüli nemesség, ntelyei 
semmi éghajlat alatt senki kétségbe nem von.

Aristocrația, melynek nem kell korona, in
kább ő oszt koronákat.

A költők az emberi nem szebbik fe
lének, a bölcsészek az emberi nem jobbik 
felének nevezik őket.

A férfinem harczol és sebeket oszt, a nőnem 
gyógyít és ápol.

A férfi a haragban nagy, a nő a szeretetben,
A férfinem keresi a dicsőséget, a nő szerzi ț 

boldogságot. Melyik szerez jobbat?
A férfiaké a kenyéririgység, a nőké a szá

nalom. — A nő megosztja kenyerét az éhezővel.
A siró gyermek, kit atyja elhagyott, a férfi- 

nem elleni élő vád; a nőnem felkarolja a vádló 
nyomort, hogy kiengesztelje a más vétkét.

A férfi meg tud hazájáért halni: de a nő tud 
érte élni. Női hazaárulót Magyarország története 
fél nem mutat.

A férfi hős a küzdelemben, a nő hős a szen
vedésben.

Az egész világ rangunk szerint becsül fel bei-



szág törvényeivel és a vallásszabadság szellemével, 
melyeket pedig Pest városa iskoláiban minden 
ha raegóva óhajt látni. A indítvány oda irányul, 
hogy a városi iskola-bizottmány a buda-pesti is- 
kola-tanácscsal s a többi iskola-székekkel együtte
sen adjon az iránt javaslatot, hogyan foganatosit- 
tassék a vallásoktatás a városi iskolákban úgy, 
hogy az az ország törvényeivel és a vallásszabad
ság szellemével öszhangzatban legyen.

* Brünnben tornaünnepélyt 
rendeztek vasárnap, melyre (mint a bécsi lapok 
írják,) vagy 10,000 vendég ment a morva fővá
rosba, valamennyi német, mert hát különben nem 
is volt más czélja ez ünnepélynek, mint hogy ösz- 
szegyüljön egy csapat német, s a habzó krüglik 
harsány „hoch“-okát mondjon, s tele beszélje 
a levegőt, azzal a kérdéssel,hogy anémet ura 
az egész világnak, ura különösen Ausz
triának. A torna-ünnepély köntösében demonstrál
tak az ausztriai nemzetiségek ellen, melyekkel a 
kormány éppen alkudozik. Az ünnepély programja 
voltaképen a toasztokban bontakozott ki, s ez volt 
a demonstratio minden ellen, ami nem német. Saj
náljuk, hogy ily idétlen demonstratióhoz Magyar
országból is nyújtottak segédkezet, s a pozsonyi, 
nagyszombati, stb. tornászok elmentek az ausztriai 
német tüntetők közé velők egy nótát fújni.

— Krisztus elitéltetésének 
rendelete eredetiben. A leégettbour- 
gesi érseki palotának levéltárában az igen sok és 
érdekes kézirat közt, megvolt a Krisztus elitélteté
sének rendelete is eredetiben. A franczia fordítás 
után magyarra áttéve így hangzik ez érdekes ok
mány: „Nazarethi Jézus Juda nemzetségéből 
elmarasztaltatván, Tiberius Augusztus rómaiak csá
szárának isteni hatalma ellen való ámítás és láza
dásban, ezen szentségtörő tényért H e r o d e s urunk, 
a császárjudai helytartója vádja alapján, Pontius- 
Pilatus biró parancsára kereszthalálra Ítéltetett. 
A közvesztő-helyre holnap reggel, márczius idus
ának 23-dik napján egy század praetorianus őr fe
dezete alatt fog kivitetni. Az úgynevezett zsidók 
királya a Strunea-kapun fog kivezettetni. A csá
szár minden hivatalnokai és alattvalói felszólittat- 
nak ezen rendelet foganatosítására segédkezet nyúj
tani. Jeruzsálem, márczius idusának 22-ik napján, 
Róma építésének 783-dik évében. Aláírva Capel 
köztisztviselő.

* A levelezési lapok külföldön. 
F. évi augusztus elsejétől a Magyar-osztrák mon
archia és Belgium, Dánia, Nagybrittania, Németal
föld, Norvégia, Portugal, Svédország, Sveicz, és az 
amerikai Egyesült-Államok közti postaforgalom
ban is használhatók a közkedvelt levelezési lapok. 
Egyelőre vitelbérök azonos lesz az egyszerű leve
lekével, azonban már az értekezletek folyamatban 
vannak, hogy alacsonyabb díjtételek eszközöltesse
nek ki. — Jelenleg a közkézenforgó lev. lapok 
lesznek használandók, czimes oldalára kell a vitel- 
bér többlet értékéig levélbélyegeket felragasztani. 
Kellően nem bérmentesített lev. lapok nem lesznek 
elszállítva.

♦Érdekes vendége volt a napokban 
városunknak írja a „Debreczen.“ Kormos Béla 
miniszteri titkár, gróf Rádaynak, a rablók ostro
mának jobb keze volt itt, s ma a reggeli vonattal 
tovább utazott. Érdekes híreket hozott többi közt 
Lőrincsák és Huszár Pál aranyműveseknek, kik
nek, boltja néhány év előtt feltöretvén, egészen 
kiraboltatott. A szegedi bünvizsgalatok folytán ki
derültek ezen rablások elkövetői is, valamint az 
orgazda, ki a rablott tárgyakat meg vásárolta. Ez 
orgazda Nagy-Becskerek egyik leggazdagabb 
aranykereskedője, kire számtalan orgazdaság bi
zonyult be. Miután az elfogott orgazdának nagy 
vagyona van, az általa megkárosítottak remélhető
leg mind pénzükhöz jutnak. E bűntény kideri-

nünket, csupán a nők Ítélnek meg benünket szi
vünk és lelkünk becse szerint.

Ök bírják, ők osztják azt a nemes
séget, mely örökkön örökké fen fog állani, a míg 
nemes sziveknek értéke lesz köznapi sivár lelkek- 
felett.

Hanem mi még ezzel az uralkodó szép nem
mel szemközt sem mondtunk le aristocratikus haj
lamainkról.

őseink, a nemes urak, gavalléros nagylel
kűséggel megadták a szavazatjogot a magyar asz- 
szonynak, ha özvegygyé lett, mi pedig, a demo
crata nemzedék, egész mezitlábos őszinteséggel ki
tiltjuk a nőket még a tisztességes kény ér kereseti 
pályákról is. A politikához pedig ne szóljon a szép 
nem. Ez a mi democratikus nézetünk.

^zt megengedjük nekik, hogy angyalok le
gyenek : de hogy emberek legyenek, azt nem.

Amerikában ez persze hogy másként van, ott 
a nőnek joga van minden pályán helyt állani, ahol 
észszel, ügyességgel versenyezhetni a férfinemmel; 
de hát mit értenek ahoz az amerikaiak, akiknél a 
democratját úgy értelmezik, hogy megválasztanak 
egy szabómestert az ország elnökének, s miután az 
3 esztendeig a világ birodalmának ura volt, a har
madik év leteltével megint leteszi hatalmát, visz- 
szamegy szabómühelyébe s varrja egykori hadse
rege számára a köpenyeget. Fi donc 1 Ennyire mi 
nem sülyedhetünk.

I)e az isten előtt tán csak democratákvagyunk?
Minő kérdés? Magasabb köreink számára 

franczia hitszónokokat hozatunk Pestre nagybőjti 
prédikatiókat tartani, akik délben prédikálnak, mi
kor a filiszter eszik, és olyan nyelven amilyenből a 
filiszter nem eszik.

De ha már sem a hölgyek előtt, sem az isten 
előtt nem vagyunk democraták, a pénzvilág előtt 
csak azok vágyunk? A pénz csak nem ismer 
rangot?

Dehogy nem. A hány iparvállalatot megindí
tunk, annak az élére vagy egyhires országgyűlési 
szónok, vagy egy fényes nevű mágnás, vagy egy 
hírhedt tábornok szükséges. — Nem azt nézzük, 
hogy aki szappant, meg téglát akar gyártani, ért
sen hozzá, hanem hogy nagy ember legyen, s az 
aztán persze olyan téglát gyárt, mint a szappan, s 
olyan szappant mint a tégla; ha gyertyát készít, a 
«»rtvái litván nem énnek, hanem a részvZgyegei 
igen, s ha gépeket gyárt, azokat utoljára is a mi- 
uiszteriumnak kell kirántani a sárból.

ése Lőríncsákra és Huszár P.-ra nézve erkölcsi 
mint anyagi elégtételül szolgál, mert voltak azon 
időben roszakaróik, kik boltjaik feltörését ámitás- 
nak hiresztelték. íme most kisül, mennyire igaz
talan volt ama rágalmazás. Más egyéb Debre- 
czenben elkövetett rablások is kisültek Szegeden, 
igy a Steiner és Szép S. boltjába betört egyének 
is lépen vannak. Kormos B. mindezek felderítésé
ben tevékeny részt vett, s neki nem kis érdeme 
van a rablók kiirtása sikerültében.

* E g y VII. oszt, g y m n a s i u m í ta
nuló, ki a magyar, német, franczia nyelvekben és 
a gymnasiumi tantárgyakban jártas, nevelőül ajánl
kozik. Lakása „3 fekete-ló-utcza“, a „nagy csiz
mához“ czimzett házban.

* Munkácsy Mihály jeles festőnk kö
zelebb Londonban volt, hol annyira elhahnozták 
megrendelésekkel, hogy nehányat el sem fogadha
tott. A „Reform“ egyik levelezője, ki a művészt 
Düsseldorfban felkereste, egészen elálmélkodott a 
kitüntetéseken, melyekkel a németországi legna
gyobb művészek is elárasztják a genialis magyar 
festőt, mint rendesen nevezni szokták. Munkácsy, 
ki tudvalevőleg a genre-festészetben tűnt ki, ke
véssel ezelőtt saját magának festett egy képet, mely 
egy jegenyést ábrázol naplementekor. E festmény 
is, mely az első tekintetre igen egyszerűnek lát
szik, a figyelmesb szemlélő előtt azonnal elárulja a 
művész kezét. A szürkület s a fák oly természete
seknek látszanak, oly művészettel vannak festve, 
hogy a művész kollegái e téren is mint nagytehet
séget üdvözölték. Levelezőnk megjegyzi, hogy 
Munkácsy híre bár nálunk is elég nagy, korántsem 
mérközhetik hirével a külföldön, hogy nagy urak, 
nagy művészek a legnagyobb előzékenységgel vi
seltetnek iránta. Knauz a genre-festők egyik leg
nagyobbika, naponkint meglátogatja a művészt, 
csak hogy „Háborús idők“ czimü festményének 
egyik alakját (a púpos“-t) naponkint megtekint
hesse. Munkácsy a múlt évben 75,000 tallérnyi 
megrendelést kapott. A siralomház nagy festmé
nyének egyes alakjait közelébb nagyban is lefes
tette s szemlére kitette Düsseldorfiban.

*A véletlen. A kir. táblánál pár hó 
előtt egy alföldi ur ügye forgott bizonyos váltóha- 
misitás Írásban. Pesti ügyvéde megírta az alpörös- 
nek, hogy ügye melyik referensnél van. Az alpö- 
rös rögtön megérkezett feleletében arra kérte ügy
védjét, mondja meg a referensnek, hogy ő az, ki 
1849. nyáron egy ital bort adott bizonyos m e- 
nekülő honvédnek a pusztaszeri pusz
tán. az ügyvéd elmondá; mire a referens biró ki
pirulva kiáltott fel: „Ama nap emlékére is, ez 
ügyet ha csak lehető, meg fogom menteni! A biró 
volt akkoriban a menekülő honvédtiszt, s alperes 
volt, ki a végtelen izzó pusztán a kiállhatlan for- 
róságbau eltikkadtnak véletlen találkozásukkor 
egy ital bort nyújtott. — S ez 1849-ben adott ital 
bor valószínűleg most tisztára fogja mosni, ha csak 
lehet, a kétséges ügyet.

* Közelebb nagy bucsujárás 
volt Mária-Radnára. Az alkalmat egy temesvári 
kocsisnak a neje is fölhasználta és útközben, 
szent zsolozsmák zengedezése közt, egyik fiatal le
ánykától hat forintot ellopott. A lányka zokogott 
a nagy összeg pénz után és egyenesen a kocsisné 
asszonyt gyanúsította a tolvaj sággal, ki nagy bo- 
szankodásában a Mária-kép előtt esküdött meg, 
hogy ártatlan s ha szavai nem igazak lennének, 
megnémittatását kérte a szent szűztől. Visszafelé 
útjában a kocsisné nagy meleget érzett, nyelve ne
hezült, feje szorult s Temesvárhoz közel egészen 
megnémult. A csodát, Mária büntetését hangosan 
hirdették a bucsusok. Az érzékeny történetet a te
mesvári lap írja.

Egyetlen egy magyar democratát ismertem 
életemben, az volt I r i n y i Józsi. Ez annyira de
mocrata volt, hogy Deákot csak F e r k ó n a k, 
Széchényit csak Pistának nevezte. Egyszer 
kérdi tőle Deák Ferencz, mit adnak ma a színház
ban? Ö felel rá: Hunyady L a c z i t. — Ugye- 
mondá Deák, annak a Hunyadi Műk inak a 
fiát, a ki ország kormányzója volt ötödik Laczi 
idejében ?

Azóta nem született democratánk.
Valljuk meg az igazat, bizony aristocrata nép 

vagyunk mi. Ebben van a fő virtusunk. Régen vi- 
gaztalom én magamat azzai, mikor nemzetem sorsa 
fölött elgondokozom, hogy minden népet teremtett 
az Isten valami czélra, az angolt azért, hogy lássa 
el varrótűvel az egész világot, a francziát azért, 
hogy Európa el ne alugyék, az olaszt azért, hogy 
énekeljen, a németet azért, hogy dolgozzék ; egye
dül a magyart teremtette azért, hogy benne gyö
nyörködjék. Nyugodjunk meg ez öntudatban s fo
gadjuk el a titulusunkat.

Mindezt az önvallomást pedig azért mertem 
én itt különösen Füreden elmondani, mert itt tu
dom, hogy senki meg nem haragszik érte. Hiszen 
tudva van, hogy itt mindenki a legdemocraticusabb 
egyetértésben éli világát; itt nincsenek osztály falak 
coteriák,itt az előkelő urak magánmulatságokkal 
a nagy közönséget nem feszélyezik, itt a fiatalság, 
példát ad szerény szabadelvű magaviseletével az 
uj nemzedéknek, itt a papok bőkezűek és refor
merek, itt a kormánypárt liberális. Itt a tisztvise
lők velünk egy asztalnál ülnek, ha szükség, regge
lig is; itt a miniszter is adót fizet s együtt úszik 
velünk ; itt az újságírók csak igazat írnak, itt a 
szépség aristokratiája, a hölgyvilág egymással ver
senyez toillettek egyszerűségében, s igénytelen, elő
zékenységben, és mindenki kivétel nélkül hazafiu- 
ságban, áldozatkészségben, türelmességben s egyéb 
magyar erényekben.

Ily democrata közönség előtt méltán volt bá
torságom általános hibáinkról beszélni, a mikből 
mi kivételek vagyunk.

Arra pedig bárkivel, bármekkora fogadásra 
késznek ajánlkozom, hogy esztendő ilyenkorra min
den ember democrata fog lenni Magyarországon. — 
Akkor kezdődnek el az uj képviselő
választási mozgalmak. Akkor tessék majd 
bennünket megnézni.

Ezen lap 173-ík számja alatt “Igazságszol
gáltatás aradon« czim alatt felvett beigtatványra 11 
A midőn maga Igazgató ur beösmeri : hogy törvé
nyes megidéztetésére a kitűzött tárgyalásra sem 
személyessen, sem megbízással ellátott képviselője 
által törvényes időre meg nem jelent; a biró azon 
eljárása hogy Igazgató urat makatságból elma
rasztalta, — minden jogtudó előtt igazolva van, 
- és a midőn Igazgató ur saját mulasztása mi

att más ellen vádakat szór, — azok reája 
esnek vissza, — egyebet felelni egészen felesle
gesnek tartja. —

Aradon Jul : 31-n 1871
R o s s u János s. k. 

tanátsnok 
mint egyes biró.

Az aradi kir. e. b. váltó törvényszéknél a 
kereskedelmi társas czégek jegyzékébe bejegyez
tetett :

1871. julius hó 6-án:
Walheim W. Seidner, nyilvános társtagok.
Walheim Teréz és Seidner Bernat, vegyes

áru kereskedők Berzován.
1871. julius hó 15-én:

Grosz és Leopold, nyilvános társtagok, Grosz 
Albert és Leopold Jakab, vegyesáru-kereskedők 
Nagylakon.

1871. julius hó 21-én:
Scherfeneder et Grabner, nyilvános társtagok, 

Scherfeneder Antal és Grabner Pál, vegyesáru-ke
reskedők Gyulán.

1871. julius hó 24-én:
Blajer József és fia, nyilvános társtagok, 

Blajer József és Blajer Adolf, vegyesáru-kereske- 
dök Nagylakon.

1871. julius hó 27-én :
Ehrenfeld et Spitz, nyilváuos társtagok, Spitz 

Mark és Ehrenfeld Sámuel, fűszer- és vegyesáru- 
kereskedők Makón.

A kereskedelmi egyéni czégek jegyzékében 
kitöröltetett:

1871. julius hó 27-én:
Ifj. Pavlovits Mark, vegyesáru - kereskedő 

Oraviczán.

Beküldetett.
Az aradi ipar és népbank (irodai he

lyisége főtér, városház utcza sarkán) a 
takaréktár! betéteteket 

tekintetnélkül, azoknak összegére vagy felmon
dási idejére

6 (hat) százalékkal
kamatoztatja.

Elfogad továbbá betételeket folyó s7ám lára 
előnyös feltételek és lehető legrövidebb felmondási 
idő mellett.

Leszámitol naponta piaczi váltókat és telepit- 
VÓnyeket, leszállított kamatláb mellett.

Érczpénzek és értékpapírok vásárlása és el
adása, mérsékelt díj mellett eszközöltetik, úgy
szintén minden tőzsdei üzlet pontosan és jutányo
sán telj esittetik.

Az intézet hiteltulajdonosi-egyletébe való be
jelentések naponta elfogadtatnak.

Közgazdászat.
Az aratási eredmény.

Jóllehet az aratás már az országban be van 
fejezve, a magyar kormány még mindig késik az 
aratási eredmények közzétételével. Addig is a 
„Pr.“ nyomán a következő vázlatot adjuk az ara
tási eredményekről, mely vázlat természetesen 
nem bírhat a teljes hitelesség jellegével: „Magyar
országra nézve az átlagos eredmény mind mennyi
ség, mind minőségre nézve középszerűnek mond
ható, a részletekben azonban ezen eredmények 
annyira eltérnek egymástól, hogy bajos azokat 
egy kalap alá fogni. Itt van először is a bánság, 
melynek gabnagazdagsága még mindig mérvadó
nak tekintetik Magyarországon. A bánságban, ha 
csak a termelők álitásaitól minden hitelt meg nem 
tagadnak, a termelők korántsem lehetnek megelé- 
gadve, mert az idén egy hold átlagos termése 
0—8 pozsonyi mérőt tesz, mig más években 
15 — 16-ot tett. Ehhez a minőség sem a legjobb. 
A jobb minőségek 84—86 fontot nyomnak, a 
könnyebbek 80—81 fontot. Tiszta búza igen ke
vés van. Többnyire bükkönnyel elegyes. A tisza- 
vidék úgy mennyiség mint minőség tekintetében 
valamivel jobban áll, de itt az átlag alig üti meg 
a középszerűt. A magyar felvidéki megyék ellen
ben a mennyiség és minőség tekintetében meg le
hetnek elégedve; ez áll különösen Pozsony vidé
kéről és Sopron, Mosonymegyékről, hol a búza 
most is 87 - 89 fns lett. Ha a közel idényben a 
külföldön szükség mutatkozik, valószínűleg első 
sorban e vidékek lesznek hivatva a kivitelt ke
zűkbe venni, A mi Ausztriát illeti, itt az aratási 
eredményekről érkező hirek egyértelmüleg con- 
statálják, hogy az eredmény mennyiségileg kielé
gítő és minőségileg is megüti a várakozást.

A rozsaratás mennyiségileg és minőségileg a 
a legtöbb ausztriai tartományban kielégítő : Ma
gyarországon az alföldön a rozs sokkal könnyebb 
mint a múlt évben, úgyhogy részletenkint alig üti 
meg a 74—75 fontot.

Az árpa k’Aünő minőségű és mennyiségre 
nézve is ’ü fizetett, s ha a múlt heti esők meg 
nem rontották az árpa kinézését, az idei aratás 
minta aratásnak nevezhető. A zab is feltűnően 
sikerült. |

A gabnakereskedés mostanig nem foglalt el 
határozott állást, mert külről jövő impulsusra kell 
várnia, ha csak vaktában nem akar a speculatióba 
rohanni. Az uj gabnában való üzleti kísérletek meg
felelnek a kielégítő gabna-aratásnak, amennyiben 
első kézből oly olcsón juthatni az áruhoz, hogy ez 
valóban felkeltheti a vállalkozási kedvet. Ez azon
ban nem soká tartott, mert a külpiaczokon áremel
kedés állott be, mire az eladók visszavonultak. 
Most átalános pangás várható, mert gabnaáraink 
a külföldre nézve még mindig igen magasak. A 
külföldi aratási eredményekről még nem érkeztek 
határozott hirek; a múlt hét elején Németország-

»
ból érkezett hírek igen kíelégitöleg nyilatkoztak' 
de azóta az esőzés talán megváltoztatta ezt is, ami’ 
ről a hirtelen felszökött árak is tanúskodni látsza
nak. Különben valószínűleg a külföldön sem tud 
ják bizonyosan, mennyi lesz fedezetlen szükségle- 
tök, mert különben bizonyára már történtek volna 
megrendelések, holott más években már az aratás 
előtt szoktak történni ily megrendelések. Hogy úgy 
Németországnak, mint Anglia, Francziaország és 
Belgiumnak szüksége lesz gabnára, azon alig lehet 
kételkedni, de e piaczokon egyelőre még Oroszor
szág és Amerika dominál régi árujával, s ha az 
osztrák-magyar gabnapiaczok nem teendenek a 
külföldnek engedményeket, Oroszország és Ame
rika gabnája az egész idényben tulsulylyal fog bír
ni a világpiaczon.

Ü zl e t i t a d ó s i t á s.
Arad, aug. 2 án.

(Kohn Gyulától.) Gabnaüzlet. A bu- 
zaüzlet ma igen csendesen folyt le, a mennyiben a 
jobb minőségűben teljes hiány uralg, és a gyen
gébb fajú, bár szintén nincs bőven, figyelem nél
kül hagyatik. Uj búzára tudomásunk szerint mind
eddig nem történt kötés, mert a tulajdonosok az 
ajánlott árak mellett későbbi határidőkre nem 
akarják magukat lekötelezni.

Kukoricza ma kevésbbé szilárd, részint 
azért, mert a kereslet egyelőre valamivel engedett 
és részint mivel a tegnapelőtt eléggé elterjedt eső 
az uj termésre különösen jó hatással volt. A ár 
első minőségűért 3 frt 30 kr. mérőnként szeszgyá
rak részére 3 frt 40 kr. — 3 frt 45 kron vámmá- 
zsánkint; eladatott jó minőségű 4 00 vámmázsa 
3 frt 40 kron, gyengébb rendű 3 frt 20 kron szesz
gyárba szállítva.

Rozs csekély kínálat mellett kevés alku 
fordult elő; ára szilárd.

Régi árpa szép minőségben keresett, 
szilárd.

A többi gabnanemüek kevés forgalom mellett 
változatlanok.

Kimutatás
az aradi közúti vaspálya részvény

társ. félhavi üzlet-forgalmáról.
személy: bevétel:

Julius hó 16-kától 31-ig
1871. szállíttatott. . 26,224 2596 frt65 kr. 

Éhez az előbbi kimutatás
nak összege. . . . 247,207 24223 „ 35 „ 

Összesen: 273, +31 26820 „ — „ 
Julius hó 16-kától 31-ig

lö70. szállíttatott . . 16,601 1573 „ 5 „ 
vámmázsa teher : bevétel:

Julius hó 16-kától 31 ig
1871. szállíttatott . 51,794 13 1869 frt 74 kr.

Éhez az előbbi kimuta
tásnak összege . . 553,629 19 20925 „ 80 „ 

Összesen: 605,423 32 22795 „ 54 „ 
Julius hó 16-kától 31-ig

1870. szállíttatott . 20,067 95 669 „ 09 „ 
Az aradi közúti 

vaspálya- és téglagyár 
részvénytársaság.

Az aradmegyei takarékpénztár üzleti 
kimutatása.

1871. julius havára.
Takaréktári betételek: 

frt kr.
Álladók f. évi jun. hó 30-án . 390416 49
Betételek júliusban .... 130441 1

520857 50
Visszafizetések....... 58300 37

Álladók f. é. julius 31-én . 462357 13

Váltóleszámítolás:
Álladók júniusban .... 332923 27
Leszámitoltatott júliusban . . 231861 58

564784 85
Beváltatott júliusban . . . 207182 63

Álladók julius végén . . . 357602 22

Előlegezések:
Álladók junius 30-án . . . . 183240 79
Előlegeztetett értékpapírokra jú

liusban ............................ 6178 —

189418 79
Visszafizettetett értékpapírokra 2818 —

Álladók julius végén . . . 186600 79

Pénztári forgalom:

Pénztár-készlet f. é. jun. 30-án 23862 61
Bevételek júliusban .... 320832 59

344695 20
Kiadás júliusban . . . 3158 + 5 94

Pénzkészlet julius végén . . 28849 26

Összes forgalom júliusban . 935225 11

Arad, augusztus 1-én, 1871.

Távirati tudósítás.
a bécsi börzéről 1871. augusztus 2-án.

5«/, Metalliqaes . 59 40 I RitelintéBet.... 287 10
Németi kölcsön 69 05 Váltó L-udonra 122 10
1860.évi kölcsön 102 70 | Ezflst.... 1?1 5
Bankrészvény. 7.68 | Arany................. 5.83’/2

20 frank-darabok 9 75

A szerkesztésért felelős: Bettelheim V'



HIRDETÉSEK.
Parecx Gyula,9 2 

orvos-sebész tudor, szülész, volt pesti kórházi másod-orvos 
lakik szarka-uteza 1-ső sz. a. — Rendel d. u. 3—4 óráig.

Egy tanoncz felvétetik.
Egy jó erkölcsű, kellő iskol ai képzettséggel biró fiú 

felvételik Hoske Károly könyvkötészetében Aradon, főtér

8M/187V sz. A 1 • _ , • 1 • !■< 640-8-3Arlejtesi hirdetés.
A Debreczen fejértemplomi állam-úton 10 áteresz helyreállítását 

a nagyméltóságú közmunka és közlekedési m. kir. minisztérium 1871. 
évi julius hó 7-én 7712. sz. a. kelt rendelettel 5257 frt 84 krral enge
délyezte.

A végrehajtás biztosításául 1871. évi augusztus hó 13-an 
reggeli 9 órakor az alólirt hivatal irodájában árlejtés fog tartatni, hol a 
részletes feltételek, költségvetési művelet, terv-rajzok megtekinthetők. 

» A kitűzött időig 10°i0 biztosítékkal ellátott és kellő módon fel
szerelt zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

8. sz. alatt. 6fi5 1-2 nek
A szóbeli árlejtésen résztvevők szinte 10°0 biztosítékot tesz- 

le.
Arad, 1871. évi julius hó 29-én.

* Árverési hirdetés. 664 1 1
Folyó évi augusztus hó 22-ik napján délelőtti 9 órakor 

az alólirott igazgatóság irodájában nyilvános árverés utján bérbe adatni 
fognak a pécskai Holt-Maros partján lévő, fakereskedésre használható 
700 és 1360 Q ölnyi területek 6 évre, mely árveréshez bérbevemi 
kívánók a lO" o-i bánatpénzzel ellátva meghivatnak.

írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, ha azok a 10%-i bánatpénzzel 
és 50 kros bélyeggel ellátva legkésőbb az árverés megkezdése előtt ér
keznek bérmentesen. — Utó-ajánlatok nem fogadtatnak el.

Pécskán, 1871. évi julius 24-én.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ M. kir. jószágigazgatóság.

©
fekvőségi üzér

Aradon, kigyő-ntcza 7-ik szára alatt, 
ajánlja magát házak s egyéb fekvőségek eladására és megvételére a 
város bármely részében. Számos összeköttetései által oly helyzetben 
van, hogy hascnló megbízásokat a legkedvezőbb feltételek mellett esz-

640- 1—3

A m. kir. mérnöki hivatal:
Molnár Pál,

k r. főmérnök.

1157/ „/18T1- P- 648—3 3

656-2-3

közölni képes. 659-2—2

Malálakivonat csokoládé.
Könnyen emészthető homöopatiai tápszer, mely mindenkire erő

sítő, frissítő és táplálólag hat; különösen mindazoknak ajánlható, kik
nek a kávé vagy egyéb hevítő és elnyálkásodó italok ártalmasak, vagy

E Szerencse-ajánlat. |
| „Szerencse és áldás Cohnnál!'

Ezen Hamburg állam ko mányá- Itt 
E tói biztosított nagy sorsjáték különös 
® figyelmet érdemel.

Magába foglal több mint
st 
at

1 millió 360,000 tallért sn’ Ül
tevő nyereményeket. Sít

orvosilag tiltva vannak. 639 -2-3
Ezen Kluge János és társa, Smichaw, gyárából való finom Ízlésű

E kedvező sorsjáték, mely csak Ik 
® 42,100 sorsjegyből áll néhány hónap 
J alatt 5 osztályban következő nyere- 
® mények fognak eldöntetni, úgymint 1 
E nyeremény esetlegesen 100,000 tallér.r,zen rviuge janos es tarsa, omicnaw, gyaraooi vaio nnom iziesus® nyeiemuuy .

és gyógyhatású tápszer csomagonként 80 krjával kapható **«<»«« 
Haberegger Gr., Lustig Zs gmond, rrinner V. b., btrobl herencz, lo-ji 
nes F. és társa, valamint Uj-Aradon Orth A. J. uraknál. •;

16,000, 10,000, 2-szer 8000, 3-szór A.I 
6000, Ő-szor 4800, 2-szer 4000, ^1 
4-szer 3200, 5-ször 2400, 11 szer $

Alantirt végrehajtó biró részéről 
közhírré tétetik, miszerint Rozenthal 
Ignácz M.-kovácsházi lakostól annak 
M.-Kovácsháza községében lévő 3. számú 
zsellértelke a rajta lévő épületekkel bírói 
foglalás alá vétetett, felhivatnak mind
azok, kik ezen ingóság iránt netalán 
tulajdoni avagy elsőbbségi igényeket ér 
vényesittetni vélnek, abbeli kereseteibe 
15 nap alatt alantirt végrehajtó bírónál 
érvényes! sék.

B .ttonyán, 1871. évi julius hó 27.

Végli Aurél,
végrehajtó biró

Az országos m. k. statistikai hivatal a hazai ipar tettleges állapo
táról, annak terjedelme, minősége, irányai és szükségeiről Ipar- 
atELtlstlli.Éi't szándékozván összeállítani, f. évi május 204b 
716. sz. a. kelt leiratával megküldött felvételi ivek az illető negyed
mesterek által minden egyes érdekeltnek kézbesittetni fognak, minél 
fogva az összes kézművesek, gyárosok, kereskedők, szállitványosok, 
bizományosok, nagy fuvarosok, szálloda-tulajdonosok, vendég ősök, 
korcsmán >sok, étkezők és kávésok ezennel hivatalosan felhivatnak, 
miként a kézbesítendő iveket az ügy fontosságánál fogva, melynek 
czélja korántsem pénzügyi, hanem tisztán közgazdasági és törvény, 
hozási, a hátlapon érintett utasitás szerint kellőleg kitöltvén, legfelebl 
8 nap alatt a városi számvevő hivatalhoz beterjeszszék, a hol mennyi
ben az ivek kitöltésénél felakadás történnék, a kellő segély fog nyuj- 
tatni.

Aradon, 1871. augusztus hó 1-én.

Arad sz. kir. város tanácsa. |

Heim Károly czukrászdájában folyton van jég eladó
kicsinyben és nagyban.

1000, 2-szer 1600. 2n-szor 1200 Hl 
104-Szer 800 4-szer 600, 3-szor 480, 
134-szer 400, 204-szer 200, 2-sze H 
120, 299 szer 80, ll,6Ö8-szor 44 40, it 
8060-szor 20, 12, 8, « 4 és 2 tallér. *

A harmadik osztályú nyeremény-

660-2—3 húzás hivatalosan

Hirdetmény 657—2 - 3

Aradmegye polgári törvényszéke mint csődbírósága részéről ezen
nel közhírré tétetik, miszerint az ifj. Dániel Lukács ellen folyamatban 
lévő csődperben, az 1860 évi 7606. sz. a. sorozati ítélet értelmében, 
a csődtömegben lévő 14,211 frt 88 kr. készpénznek a hitelezők között 
leendő kiosztását elrendelő 1871 évi 4925. sz. a. végzésnek e megye 
törvényszék pörtárában leendő kihirdetésére 1871. évi augusztus* 
11 ó 27-ik napjának d. e. 9 órája tűzetett ki, melyre az érdeklett 
felek s az összes hitelezők ezennel megidé/tetnek.

Aradmegye polgári törvényszékének mint csődbíróságnak 1871 
évi julius hó 12-én tartott tanácsüléséből.

Nagy Sándor, Vörös Sándor,
első alispán, mint m. törvszéki tanácsjegyző.

elnök.

r 6W-3 3

Csődliirdetnieny.
Szab. kir. Aradváros törvényszéke részéről ezennel közhírré té

tetik, miszerint Hoffmann Simon és Hoffmann Izidor aradi kereskedők 
ellen a csődület elrendeltetvén, a hitelezők összejövetelére 1871. évi 
szeptember hó 4-, 5- és 6-ik napja tűzetik ki határidőül, ideiglenes 
töineggondnokul Hoffbauer Péter ügyvéd, perügyelőül pedig Vizer 
Péter köz- és váltó ügyvéd neveztetvén ki.

Fölszólittatnak tehát mindazok, kik a fennebbi csődtömegből 
bármely jogczimmel valamit követelnek, hogy keresetüket a szükséges 
okmányok és bizonyítványokkal gyámolitva a fent kitűzött határidőre 
ezen törvényszéknél annál bizonyosabban adják be: mivel később be
adott követeléseiknek többé hely nem fog adatni.

Kelt szab, kir Ai'ad város polg. törvényszékének 1871. évi julius 
hó 28-án tartott üléséből.

I f. é. augusztus 9. és 10. napjaira £ 
Élőn kitűzve, s keiül jelenleg &

cs»k 10 frt 50 kr vagy ö frt 25 
® kr., vagy 2 frt 65 kr, vagy 1 frt^ 

krba, osztrák bankjegyekben,^ 
s küldöm ezen eredeti sorsjegyeket a A 

í kormány czimerévol ellátva (nem 
E a tiltott ígérvényekből avagy magán- $ 
$ sorsjegyekből)a pénzösszegnek bér- Ú 
I mentes beküldése m llect még a^ 

legtávolabbi vidékekre is a tisz- 
telt meg-.izások folytán. '

A hivatalos húzási lajstrom, 
s szétküldése a nyereményeknek | 

azonnal eszközöltetik pontosan és ti- 
toktartás mellett az illető nyerő ré- 

®szére.
Az én üzletem tudomás szerint a 

® legrégiebb és legszerencsésebb, mi- ® 
után én már többek részére a nagyobb E 

| nyereményekből : 100,000, 60,000,^ 
f 50,000, többször 40,000, 20,000, ® 
E igen gyakran 12,000, 10,000 tál- E 
Elér stb. stb összeget a hivatalos nye-
^remény-lajstromok szerint kifizettem.^ 

Legköz lebb f. é. julius 19-én a E 
5 legnagyobb nyereményt, mely a híva- 
l talos nyeremény-lajstrom szerint a Ili 
12172. számra esett, ismét én fizet-E 
£ tem ki.
) Laz. Saul. Colin Huuiburgban. y
1 Főügynökség, '
» bank- és váltó-üzlet. E

“,sw 66 1 — 1 — 3

Szekulics János,
hely, főbíró, es csődbirósági elnök.

Biris Gergely,
aljegyző.

ásói/, 654—2—3

Csodhirdetnieny.
Aradmegye törvényszéke részéről közhírré tétetik, hogy Blau 

Adolf Aradmegyében M.-Pécskán lakó kereskedő ellen csődület nyit
tatván a hitelezőknek alábbirt megyei törvényszéknél leendő összejöve
tele végett határidőül 1871 évi augusztus hó 22-, 33- és 2 l-ik 
napjai tűzetnek ki, ideiglenes tömeggondnokul Vizer Péter ügyvéd, 
perügyelőül pedig Péterffy Antal ügyvéd rendeltetik.

FeJhivatnak tehát mindazok, kik a csődületi tömegből bármily 
jogezimen valamit követelnek a kitűzött határidőben keresetüket a 
szükséges bizonyítványokkal támogatva alábbirt törvényszéknél okvet
lenül beadni, mert később beadott követelésüknek hely nem fog adatni.

Kelt Áradmegye törvszéke mint csődbíróságnak 1871. évi május
24 én tartott tanács-üléséből.

Ifagy Sándor, 
eloö alispán, mint 

m. tö véuyszéki elnök.

Péczely Ferencz.
tanácsjegyzö.

Sj

Maláta-szappan
fürdői és pipere-használatra,

rendkívül gyógyitólag hat az izom-, csont- és idegbetegségekre (Bis
marck herczeg, Heydt báró és Graffenried bárónő stb. nyilatkozata), 
eltávolítja a bőr minden tisztáialanságát s a bőrnek fris és élénk színe
zetet ad. (A „Wiener medicin. Presse“ tudósítása szerint.)

Valódi minőségben csupán udvari szállító
Hoíf János cs. kir. szab, központi raktárában

és Aradon Kolllur és Reinhardt fűszerkereskedésében, tempiom-
utcza 10. sz. — Tótkomlóson Danes László, Vingán Szepesy László
uraknál kapható. 467—3*

Árverési hirdetmény.
Alólirott által ezennel közhírré téte

tik, miszerint Arad város közönsége ré
zére — Kertes Gyulától bírói végrehajtás 
ltján átvett Arad határbeli libás düllő- 
ben fekvő 5 holdnyi területen termett e 
-3 keresztet kitevő jó minőségű búza — 
zalmástól f. 1871. évi augu ztus 5 én 
l. u. 3 órakor nyilvános árverésen a lég 
öbbet ígérőnek kész pénz fizetés melleti 

el fog adatni.

Első Erdélyi vasút. 875— 40*

A személy- és vegyes vonatok
MENETRENDJE.

Érvényes junius 15-től 1871.
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Györfi Mihály,
aljegyző.
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Árverési hirdetmény.
A világosi járás-főszolgabirósága ré 

zéröl ezennel közhírré tétetik miszerint 
Kerschek Kettensock Francziska felpere 
részére Kettenstoek Antónia férj. Jo b 
Imrémé temesvári lakos alperestől birói- 
lag lefoglalt s 3059 forint 20 krra becsült 
ingóságok u. m a magyaráti 524. számú 
tjkben felvett szöllő, kolnában lévő összes- 
bútorok, szüretelési eszközök és egyéb 
Ingóságok folyó 1871. évi agUSítus hó 
26 ik napján reggeli 9 órakor Magyaraton 
. helyszínén tartandó nyilvános árverés 
alkalmával készpénz fizetés mellett a töb 
bet ig rőnek el fognak adatni. Mely árve- 
ésre a venni szándékozók ezennel meghi-

vatnak.
| Kelt Galsán, 1871. évi Julius hó 28 
jik napján.

Ifj. Németh János,
m. t. esküdt.
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Bécsböl Pest, Czegléd, Arad Gyula- 
Fehérvárra. Pestre és Becsbe

I

Állomások

r____

Személy
vonat

Vegyes 
vonat

3. szám Állomások

Személy
vonat

Vegye, 
vonat |

1. szám 3. szám 4. szám
Érk. || Ind. Érk. || Ind. Érk. || Ind. Érk.|| Ini
ó- P- |ó.|p. ó-|P- ó IP- ó. PII ó- P- ó. p.|| é|p.

| bécs 
I Pest

este 
regg.

8
7

25
30

regg. 
este

7
6

55
5

Gyulafehér
vár (Rest) re ?g- 4 délei 1010

Czegléd délei 10 8 9 5 Alvincz 4 21 4 26 10 36 IMS
Arad (Rest) délut, 4 2< regg 6 44 Sibóth 4 56 4 57 >1 22 11 21
Gyorok 4 59 5 1 7 30 7 36 Szászváros 5 21 5 23 11 55 12 1
Paulis 5 14 5 15 7 50 7 51 Piski (Rest) 5 56 6 10 12 43 1 lj
Radna ő 31 5 39 8 9 8 27 Déva 6 30 6 35 1 35 ia
Konop 6 9 6 12 9 3 9 6 Branyicska 7 4 7 5 2 18 2 21
Berzova 6 32 6 34 9 28 9 38 Hlye 7 25 7 30 2 44 2 51
Soborsin 7 21 7 29 10 31 10 45 Guraszada 7 40 7 41 3 4 3 i
Zám 8 7 8 9 11 23 11 28 Zám 8 11 8 13 3 42 Mi
Guraszada 8 41 8 42 12 6 12 7 Soborsin 8 47 8 53 4 28
Hlye 8 53 9 — 12 21 12 28 Berzova 9 37 9 42 5 34 ü 401
Branyicska 9 22 9 23 12 53 12 54 Konop 10 1 10 3 6 2 61«
Déva 9 53 9 58 1 26 1 311 Rad.ia 10 33 10 38 6 43 6 5Í
Piski (Rest) 10 19 10 39 2 — 2 3u Paulis 10 53 10 54 7 16 7 li
Szászváros 11 13 11 15 3 14 8 24 Gyorok 11 6 11 10 7 31 7|3Í
Sibóth 11 42 11 43 3 57 4 2 Arad (Rest) 11 46 déLl. 8 20 eifc 11
Alvincz 12 16 12 21 4 42 4 5-1 Czegléd 6 13 este 6 20
Gyulafehér
vár (Rest) 12 40 éji.ut. 5 18 dél Ut

Pest
Bécs

9
6

35
9 regg

9
6

51
36

délei I

este. 1

Piskiről Petrozsenybe. Petrozsenyböl Piskire.

Hirdetmény.
Aradmegye törvényszékének mint 

telekkönyvi hatóságnak 1871. évi augusz
tushó 2 án 4975 sz. alatt kelt végzésével 
— a bécsi cs. kir. szabadalmazott általá 
ios földhitelintézetnek, — valamint Dr. 
Jakobovits J. S. bécsi lakosnak gf. Sta
dion Gourief Mária Magd- lna elleni vég- 
rehijtási ügyében a Petrisí uradalmat 
képező a petrisí 38. és 241. a korbesti 
73. és 92. — rossiai 25. és 142., az ober- 
siai 1. és 38. — vinyesdi 9. — végre a 
szlatinai 84. sz. tjkben felvett és az ura
dalom legelői illetményét is magában fog
laló ingatlanra elrendelt árverésre nézve 
az árverési feltételek következőleg módo 
sittatnak :

a) a bánatpénz a 630.000 frt becsár
nak nem 10 n/(l, hanem 5 "/0-tólis, az az 
31,500 frt.

6) az osztrák földhitelintézet köve- 
'eléseuek kifizetésére, illetőleg kiegyenli- 
té éré az á verés napjától számítandó 60 
napi határidő állapitta:ik meg.

ej a végrehajtó földhitelintézeten kí
vül minden más jelzálogos hitelező bánat
pénzt letenni köteles lévén

d) vevő az osztrák földhitelintézet 
követelésének kiegyenlítése vagy kifize 
tése után feumaradó vételári hátralékot a 
leütés napjá-ól számítva fele részben 6 h >, 
fele részben 9 hő múlva Aradmegye tör
vényszékénél tartozik lefizetni 6'’/0 kama
tokkal.

ej a végrehajtás alá vett bírtok a 
második árverésen 230.000 frtou alól is 
eladható.

f) Spitz Manó és Spitz Mór soborsini 
lako.-oknak a petrisi „Bumbu“-féle vá 
gásban levő 2000,— és a vinyesdi erdőben 
létező 1000 öl tűzi fának kiszállítására 
3 évi idő tűzetik ki; minek eltűrésére 
vevő köteleztet.ik.

Mi ezennel tudomás és venni szándé
kozóknak miheztartás végett közhírré té
tetik.

Kelt az Aradmegye törvénysz-kének 
mint telekkönyvi hatóságnak 1871. évi 
augusztus hó 2-án tartott üléséből.

Árverési hirdetmény.
A világosi járás-főszolgabiróság ré 

szóról ezennel közhírré tétetik miszerint 
Kerschek Ignátz és Kettenstoek Franczis
ka felperesek részére Kettenstock Antónia 
férj. Joth Jmréné temesvári lakos alperes
től biróilag lefoglalt 3059 frt. 20 krra be
csült ingóságok u m. a magyaráti 524. 
számú tjkben felvett szöllő, kolnában le
vő összes bútorok, szüretelési eszközök és 
egyéb ingóságok folyó 1871. évi augusz
tus hó 26-ik napján reggeli 9 órakor 
Magyaráton a helyszínén tartandó bírói 
nyilvános árverés alkalmával kész pénz 
fizetés mellett a többet ígérőnek el fognak 
adatni, mely árverésre a venni szándéko
zók ezennel meghivatnak.

Kelt Galsán, 1871. évi Julius hó 28- 
íknapján.

Ifj. Németh János,
m, t. esküdt,
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Állomások

Vegyes vonat

23. szám
Érkéz.|| Indul.
ó | p || ó | p.

Állomások

Vegyes vonat

24. szám 
Érkéz II Indul.

P-

Hesz József,
kik. végrehajtó.

Árverési hirdetés.
Sz. kir. Aradvá-os tszékének mint te

lekkönyvi hatóságnak 187 . évi Május 
13-ik napján 619 szám a. kelt végzésé 
alapján és a „bnda-pesti közlöny“, „Al
föld“ és „Arader Zeitung“ hírlapokba 
közzétett 619. számú árverési hirdetmény 
kapcsában ezennel közhírré tétetik, mi
szerint Schveszter Sidonia felperesnek 
Tesarovits Mária alperes elleni 350 fri 
tőkekövetelése erejéig az utóbbitól lefog
lalt, az Arad városi 613. számú tjkbe 
A -|- 1. alatt felvett 1799 írtra becsült 
Arad belváros választó utczai 31. sz ház 
és 732 helyr. sz. beltelek 1871. évi julius 
hó 26 ik napján mint első árverési határ 
napon, megkísértett árverés eredmény nél
kül maradván, az árverés 1871. augusz 
• US hó 26-ik napjának d. u 3 órakor 
mint második árverési határnapon, meg
tartatni, és ez alkalommal a fentebb 
körülirt ingatlan becsáron alól is eladat 
ni fog.

Mely árverés Arad városi telekköny
vi hatóság helyiségeiben megtartandó lé
vén, arra vetiui szándékozók újból és azzal 
hivatnak -meg, miszerint magokat lO^/y-os 
bánompénzzel ellássák, és miszerint az 
árverési feltételek a telekkönyvi hatóság 
helyiségeiben a hivatalos órák alatt bár 
mikor megtekinthetők.

Kelt Aradon, 1871. évi julius hó 27-ik 
napján.

Heppes .Miklós,
tanácsnok, mint törvényszéki kik.

21

Pír ki (Rest) délut. 2 40 Petrozseny (Rest) regg-Zeykfalva-Kalán 3 18 3 20 Banicza 7 17
Russ 3 31 3 38 Krivadia 8 23
Várallya-Hátszeg 4 14 4 24 Puj 9 24
Pnj 5 12 5 20 V árallya- Hátszeg 10 20
Krivadia 6 16 6 26 Russ 11 4
Banicza 7 20 7 28 Zeykfalva-Kalán 11 22
Petrozseny (Rest) 8 20 este Piski (Rest.) 12 délkor

6
7
8
9

10

11
11

27
28
32
30

Vonat-csatlakozások:
I. Aradon:

A. A Gyula-Fehérvárról jövő 2. sz. vonat, a déli 12 óra 25 perczkor Pestre induló 
22. sz. vonathoz.

B.

A Gyula-F<hérvárról jövő 4. sz. vonat, az esti 9 óra 54 perczkor Pestre induld 
24 sz. vonathoz.

A Czeglédről délutáni 3 óra 42 perczkor érkező 21. sz. vonat, a Gyula-Fehér
várra induló 1. sz. vonathoz.

A Czeglédről regg 6 óra 4 perczkor érkező 23 sz. vonat, a Gyula-Fehérvirn 
induló 3. sz. vonathoz.

II- P i s k i n:
A. Az Aradról délutáni 2 órakor érkező 3. ex. vonat, a Petrozsénybe indáié!! 

sz. vonathoz.
A Gyula-Fehérvárról délutáni 12 óra 43 perczkor érkező 4. sz. vonat a Petro- 

z-énybe indu ó 23. sz vonathoz.
B. A 24. sz. vonat I

Petrozsényből /
az Aiadra induló 4. sz. vonathoz.
a Gyula-Fehérvárra induló 3. sz. vonathoz.

Posta-csatlakozások:
Aradon: Arad-Nagyvárad személyszállító posta.

Indul Aradról 6 órakor estve. Érkezik Nagyváradra 9 órakor reggel. lódul 
Nagy varadról 6 órakor estve. Érkezik Aradra 9 óra 5 perczkor reggel.

Arad—Buttyin személyszállító posta.
Indul Aradról 4 órakor délután. Érkezik Buttyiuba 2 óra 55 perczkor íj# 

után. Indul Buttyinból 7 órakor reggel. Érkezik Aradra 5 óra 55 perczkor délut
Gyula-Fehérvárt: Nagy-Szeben-Kolozsvár személyszállító-posta.

Indul Nagy-Szebenből 10 óra 30 perczkor reggel. Érkezik Gyula-Fehér 
várra 6 óra 35 perczkor estve. Indul Gyula-Fehárról 7 órakor estve. Érkezik Ko
lozsvárrá 6 órakor reggel. Indul Kolozsvárról 4 órakor délután. Érkezik Gyuls- 
Fehérvá-ra 2 óra 35 perczkor reggel. Indul Gyula-Fehérvárról 2 óra őü perczior 
eggel. Érkezik Nagy-Szebenbe II óra 25 perczkor délelőtt.

Soborsinban: Lúgos—Soborsin személyszállító küldöncz-posta.
Indul Lúgosról 9 óra 3 ' perez, estve. Érkezik Soborsinba 4 óra 3u pereik. 

'e£gtíl- Indul Soborsínból 10 óra 30 perczkor reggel. Érkezik Lúgosra 5 ért 30 
perczkor délután.

Nagy-Szeben—Károly-Fehérvári küldöncz-posta.
Indul Nagy-Szebenből 6 ódakor estve. Érkezik Gyula-Fehérvárra 2 óra43 

perczkor reggel. L-dul Gyula-Fehérvárról 7 óra 15 perczk, estve. Érkezik Nagy- 
Szebeube 3 óra 50 perczkor reggel.

Lapulajdonos Bcttellieiia Vilmos. —Arad 1871. Nyomtatja és kiadja Kétiiy Lipot. (Főtér, a Minoriták zardajaval szemben.)
A főigazgatóság.


